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Source Text — English (Excerpt from an International Sales Agreement)

This Sales Agreement is entered into as of the 5th day of January, 2026, by and between:

ALPHA TRADING LTD., a company duly incorporated under the laws of the United Kingdom, having its registered office at 45 Kensington Road, London,
hereinafter referred to as the "Seller";

and
DAMASCUS INDUSTRIES CO., a joint-stock company registered in the Commercial Register of Damascus under No. 7820, hereinafter referred to as the "Buyer".
The Seller agrees to supply, and the Buyer agrees to purchase, one thousand (1,000) metric tons of industrial raw cotton, in accordance with the specifications

set forth in Annex A hereto. The total contract value is USD 2,500,000 (two million five hundred thousand US dollars), payable by an irrevocable letter of credit

issued in favor of the Seller within thirty (30) days of the date of signature. Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be finally settled
by arbitration in Geneva under the Rules of the ICC.
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Source Text — English (Bank Statement Notice)

HSBC Bank plc — International Banking Division

Account Holder: Mr. Omar Hassan Al-Khatib
Account Number: 4472-889210-03
Statement Period: 01 October 2025 — 31 December 2025

Dear Mr. Al-Khatib,

We hereby confirm that the above-mentioned account, held with our London branch, recorded a closing balance of GBP 185,430.75 (one hundred eighty-five
thousand four hundred thirty pounds and seventy-five pence) as at 31 December 2025. The account remains active and in good standing, with no outstanding
obligations or liens registered against it.

This certificate is issued at the account holder's request, without any liability whatsoever on the part of the Bank, and is valid for submission to the competent
authorities.
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English translation (contains errors)

The second party promises to pay all the rest money during maximum period thirty days from date of signing this contract, under threat of cancelling and
carrying all compensations which come after that.

Write the corrected translation below, then list the main errors:
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	تمهيد · عن هذا النموذج التدريبي (الإصدار الثاني)
	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني

	الفرق عن النموذج الأول
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	الأدوات
	يُسمح بالقواميس الورقية أحادية وثنائية اللغة فقط. لا هواتف ولا أجهزة إلكترونية.

	المدة
	التصحيح
	يُقيَّم العمل على: الدقة، المصطلح، السلامة اللغوية، وملاءمة الأسلوب للسياق.

	الأسلوب
	التزم بالمصطلح القانوني والتجاري المعتمد. تجنّب الترجمة الحرفية والحشو اللغوي.
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	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني
	Source Text — English (Excerpt from an International Sales Agreement)
	This Sales Agreement is entered into as of the 5th day of January, 2026, by and between:
	ALPHA TRADING LTD., a company duly incorporated under the laws of the United Kingdom, having its registered office at 45 Kensington Road, London, hereinafter referred to as the "Seller";
	and
	DAMASCUS INDUSTRIES CO., a joint-stock company registered in the Commercial Register of Damascus under No. 7820, hereinafter referred to as the "Buyer".
	The Seller agrees to supply, and the Buyer agrees to purchase, one thousand (1,000) metric tons of industrial raw cotton, in accordance with the specifications set forth in Annex A hereto. The total contract value is USD 2,500,000 (two million five hundred thousand US dollars), payable by an irrevocable letter of credit issued in favor of the Seller within thirty (30) days of the date of signature. Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be finally settled by arbitration in Geneva under the Rules of the ICC.

	القسم الأول · النص الثاني · إنجليزي ← عربي
	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني
	Source Text — English (Bank Statement Notice)
	HSBC Bank plc — International Banking Division
	Account Holder: Mr. Omar Hassan Al-Khatib Account Number: 4472-889210-03 Statement Period: 01 October 2025 – 31 December 2025
	Dear Mr. Al-Khatib,
	We hereby confirm that the above-mentioned account, held with our London branch, recorded a closing balance of GBP 185,430.75 (one hundred eighty-five thousand four hundred thirty pounds and seventy-five pence) as at 31 December 2025. The account remains active and in good standing, with no outstanding obligations or liens registered against it.
	This certificate is issued at the account holder's request, without any liability whatsoever on the part of the Bank, and is valid for submission to the competent authorities.

	القسم الثاني
	القسم الثاني · النص الأول · عربي ← إنجليزي
	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني

	القسم الثاني · النص الثاني · عربي ← إنجليزي
	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني

	القسم الثالث · المصطلحات التجارية والجزائية
	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني
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	العربية
	Letter of Credit
	Arbitration clause
	Criminal record
	Joint-stock company
	Final judgment

	العربية
	الإنجليزية
	السجل التجاري
	اعتماد مستندي
	التحكيم التجاري
	النيابة العامة
	حكم جزائي

	القسم الرابع · تصحيح ترجمة وتحرير
	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني
	يتعهّد الطرف الثاني بسداد كامل المبلغ المتبقّي خلال مدة أقصاها ثلاثون يوماً من تاريخ توقيع هذا العقد، تحت طائلة الفسخ وتحمّل كامل التعويضات المترتبة على ذلك.
	English translation (contains errors)

	The second party promises to pay all the rest money during maximum period thirty days from date of signing this contract, under threat of cancelling and carrying all compensations which come after that.
	Write the corrected translation below, then list the main errors:


	نصائح ختامية للمتدرّب
	نموذج تدريبي — الإصدار الثاني
	استعمل الصيغة الرسمية: تبيّن، أُفيد، انتقلنا، تمّ ضبط... تجنّب السرد الأدبي.
	التواريخ الميلادية والهجرية والأرقام الوطنية هي أكثر مواطن الخطأ.


